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вопросы к вступительному экзамену в магистратуру по специальности «инновационные технологии в обучении языкам»

1. Компьютерная лингводидактика: понятие, задачи, направления. Вопросы дидактики и лингводидактики. Новые задачи лингводидактики в условиях использования современных информационно-коммуникационных технологий. Интернет-дидактика. Виды и типы электронных учебно-методических материалов для обучения языку. Электронная лингводидактика. Особенности и проблема создания учебно-методических материалов по языку, представленных в электронном виде. Проблемы совершенствования и обновления электронных учебных курсов и организации обучения с использованием компьютера в соответствии с непрерывно изменяющимися информацинно-коммуникационными технологиями и электронными устройствами.
2. Повышение мотивации к изучению языка с использованием компьютерных технологий. Проблема мотивации в обучении. Проблемы и психологические комлексы, с которыми сталкиваются изучающие иностранный язык. Компьютер как средство повышения мотивации к обучению. Примеры компьютерных программ и технологий, способствующих преодолению проблем в изучении языка. Наглядность и мотивация. Игровые методы обучения с использованием компьютера. Организация рационального распределения времени обучения с помощью компьютерных программ. Формирование самостоятельности обучаемых. Возможность индивидуального выбора, определения объема обучения. Контроль и самоконтроль. Оценка и самооценка.
3. Особенности организации обучения языку с использованием компьютерных технологий. Проблема замещения преподавателя языка компьютерной программой: преимущества и недостатки. Преодоление барьеров, связанных с удаленным взаимодействием учителя и ученика. Ошибки, возникающие у изучающих язык самостоятельно с помощью компьютера, и способы их исправления. Организация учебного времени, нагрузки обучающихся и преподавателя в условиях использования компьютера. Проблема списывания в условиях использования компьютерного тестирование и пути ее преодоления. Особенности использования электронных учебников, упражнений, практикумов и пр. в организации различных форм обучения языку.
4. Направления эффективного использование веб-ресурсов при изучении языка. Примеры веб-ресурсов учебного назначения, их достоинства и недостатки. Повышение эффективности обучения языку с помощью учебных веб-сайтов по языку. Веб-ориентированные словари и справочники: плюсы и минучы использования в процессе изучения языка. Веб-сервисы автоматического перевода и проблема формирования грамотной речи и письма. Веб-сайты различной тематики как источник аутентичной и актуальной информации для учебных материалов. Организация самостоятельной учебной деятельности обучаемых с помощью веб-сайтов различного назначения и различной тематики. Веб 2.0 и др. современные интернет-технологии в обучении языку.
5. Особенности использования средств мультимедиа в обучении языку. Наглядность в обучении языку. Способы визуализации учебной информации о языке. Инфографика и ее использование в обучении языку. Аудио-контент: варианты использования в процессе обучения языку. Видео-контент: способы оптимизации учебного времени на его основе; особенности организации обучения. Интерактивная графика, анимация, видео: пути использования в обучении языку, особенности и проблемы создания и модификации, источники (откуда брать) и соблюдение авторских прав.
6. Использование сети Интернет в преподавании языка. Дистанционное взаимодействие преподавателя и обучаемого в преподавании языка: особенности, плюсы, минусы, проблемы, преимущества. Способы и технологии организации взаимодействия преподавателя и обучаемого с использованием сети Интернет. Коммуникация обучающихся с носителями изучаемого языка посредством интернет-технологий. Синхронное и асинхронное взаимодействие в процессе обучения.
7. Плюсы и минусы использования сети Интернет в обучении языку. Проблема избыточности информации в сети Интернет. Проблемы доступности и качества интернет-ресурсов. Особенности поиска веб-ресурсов учебного назначения, справочных ресурсов и сервисов. Проблема недостоверности информации, размещенной в сети Интернет. Компьютерно-опосредованная коммуникация: способы ее реализации в сети Интернет и возникающие технические, психологические, лингвистические, методические и пр. проблемы.
8. Русский язык на фоне других языков. Сопоставительно-типологическое описание РКИ. Типология как способ изучения общего и особенного. Гипотеза лингвистической относительности. Русская языковая картина мира. Два подхода в обучении РКИ. Русский язык на основе двуязычия. Национально-ориентированная методика преподавания РКИ. Национально-ориентированная методика преподавания РКИ. Типичные трудности русского языка для иностранцев.

9. Русская языковая система в типологическом аспекте. Типологические особенности русской фонетики. Типологические особенности русской интонации. Типология иностранного акцента в русской речи. Типологические особенности лексической системы русского языка.  типичные ошибки в словоупотреблении, связанные с особенностями лексической системы русского языка. Типологические особенности морфологической системы русского языка. Морфемико-словоообразовательная структура русского слова. Словообразовательная цепочка. Словообразовательное гнездо. Типологические особенности синтаксической системы русского языка.

10. Русская языковая личность.

11. Функциональный подход к языковым явлениям. Звучащая речь как аспект изучения русского языка как иностранного.  Функциональная лексикология. Функциональная грамматика. Функциональное словообразование. Функционально-коммуникативный синтаксис. 

12. Текст. Текстолингвистика как новое направление в языкознании. Синтаксический аспект текста. Коммуникативный аспект текста. Номинативный аспект текста. Культорологический аспект текста.  Модальный аспект текста. Стилистический аспект текста. Прагматический аспект текста. Психолингвистический аспект текста. Основные категории текста. Основные категории художественного текста. Интертекст (текст в тексте). Моделируемость текстов. Типология текстов. 

13. Проблемы взаимосвязи языка и культуры. Современные подходы к проблеме взаимосвязи язык а и культуры. Лингвокультурные типы языков. Языковая ментальность. Лингвокультурная общность восточнославянских языков и её интерпретация в методических целях. Направления  лингвокульторологических исследований. Методика лингвокульторологических исследований. Единицы лингвокульторологического анализа и описания. Национально-культурная специфика речевого общения. 

14. Уровни языка в культуроведческом аспекте: фонетика, лексика, грамматика. Идиоматика национального языка. Педагогическая культорология. Типология социокультурных ошибок. 

15. Методика преподавания РКИ как наука. Методика преподавания РКИ как составная часть методики преподавания иностранных языков. Связь методики с другими науками. Лингвистическое обоснование методики преподавания РКИ. Основные категории РКИ. Понятие компетенций. Основные теоретические положения методики преподавания РКИ. Методы исследования в методике. Основные этапы развития методики преподавания РКИ как науки.

16. Система обучения русскому языку как иностранному. Понятие системы и системного подхода в РКИ. Профили и формы обучения. Подходы к обучения языку как методическая категория. Содержание обучения и его структура. Средства обучения как система. Технологии обучения.  Инновационные технологии обучения РКИ. Технологии в обучении. Организационные формы обучения. Контроль в обучении РКИ. Уровни владения РКИ. Система повышения квалификации преподавателей РКИ в Республике Беларусь. 

17.  Методы обучения. Классификация методов-направлений в обучении. Прямые методы. Сознательные методы. Комбинированные методы. Интенсивные методы. Программированное обучение. ЭВМ в учебном процессе. 

18.  Социокультурные подход в обучении РКИ. История становления вопроса. Развитие лингвострановедения как аспекта методики преподавания РКИ.  Аккультурация в обучении иностранному языку. Иноязычная культура как содержание обучения иностранному языку. Типология лингвокультурем. Межкультурная коммуникация – новая модель обучения РКИ. Сопоставительное лингвокультуроведение. Лингвокульторологические комплексы в обучении РКИ. 

19.  Текст в практическом курсе русского языка как иностранного. Роль текста в обучении языку как родному и как иностранному. Стратегии обучения.  Текстоцентрическая  концепция в обучении РКИ.  Виды текстов на разных этапах обучения РКИ. Принципы отбора текстов для чтения. Недочеты работы с текстом. Виды заданий при работе с текстом на занятии. 

20.  Обучение речевой деятельности. Виды речевой деятельности. Взаимосвязанное обучение видам речевой деятельности. Обучение аудированию. Обучение говорению. Обучение чтению. Обучение письму и письменной речи. 

21.  Роль разных аспектов в построении лингвометодических моделей обучения РКИ. Обучение произношению. Обучение грамматике. Обучение лексике.  Обучение узкоспециальной лексике.

22.  Обучающий фактор русской языковой среды. Типология языковой среды. Методическая система обучения в языковой среде. Включённое обучение как особый профиль обучения РКИ. Аккультурация как фактор бикультурной билингвальной среды. Адаптация к новым образовательным традициям. Тенденции развития и инновации в методике преподавания РКИ.

